Sustantivos que comienzan por “g”

die Gabel (-n)
tenedor
die Galerie (-n)
Galería
Galopp
galope
die Gamasche (-n)
polaina
die Ganasche (-n)
garganta
der Gang (-¨e)
andar / paseo / camino / pasillo
der Gang (-¨e)
marcha
der Gang (-¨e)
corredor
die Gans
ganso
die Garage (-n)
garaje
die Gardenie (-)
gardenia
die Garderobe (-n)
guardarropa
die Garderobe (-n)
perchero
die Garnele
camarón
die Garnele
gamba
der Garten (-¨)
jardín
der Garten (-¨)
huerto/a

der Gärtner (-nen)
jardinero
das Gas (-e)
gas
der Gasherd (-e)
cocina de gas
die Gasleitung (-en)
conducto de gas
das Gaspedal (-e)
acelerador
die Gasse (-n)
callejón
der Gast (-¨e)
huésped
das Gästezimmer (-)
habitación de invitados
der Gastgeber(in) (-)
anfitrión
das Gasthaus (-¨er)
fonda
der Gasthof (-¨e)
fonda
das Gate (-s)
puerta de embarque
der Gaumen (-)
paladar
die Gaze (-n)
tela de gasa
die Gazelle (-n)
gacela
die Gebärmutter
útero / matriz
das Gebäude (-)
edificio
das Gebiet (-e)
región / zona
das Gebirge (-)
sierra / montaña
die Gebirgskette (-)
sierra montañosa
das Gebiss (-e)
embocadura
dieGebrauchsanweisung (-en)
indicaciones de uso
die Gebühr (-en)
peaje
die Geburt (-en)
parto
die Geburt (-en)
nacimiento
die Geburt (-en)
origen
das Geburtsdatum (-en)
fecha de cumpleaños
der Geburtstag (-e)
cumpleaños
die Gedächtnisstütze (-n)
recurso mnemotécnico
der Gedanke (-n)
pensamiento
das Gedicht (-e)
poema
die Gefahr (-en)
peligro
das Gefieder (-)
plumaje
das Geflügel (-)
aves de corral / carne de corral.
das Geflügel (-)
ave de corral

das Gefühl (-e)
sentimiento / sensación
die Gegenanzeige (-n)
contraindicación
das Gegenteil (-e)
lo contrario de
die Gegenwart (-)
presente
das Gehalt (-¨er)
sueldo
das Gehalt (-¨er)
contenido porcentaje / grado / sustancia
die Gehaltsabrechnung(-en)
nómina
das Gehirn (-e)
cerebro
die Gehirnerschütterung(-en)
conmoción cerebral
das Gehör
oído (sentido)
die Geige (-n)
violín
der Geist (er)
fantasma
der Geist (er)
espíritu
die Geistergeschichte(n)
historia de fantasmas
das Gel (-e)
gel
das Geld
dinero
der Geldautomat (-en)
cajero automático
der Geldbeutel, Geldbörse (-,-en)
monedero
die Geldbörse (-n)
monedero portamonedas
der Geldschein(Geldscheine)
billete de dinero
die Geldstrafe (-n)
multa
die Gelegenheitsarbeit(-en)
trabajo eventual
das Gelenk (-e)
articulación
das Gemälde (-)
cuadro pintura
die Gemeinde (-n)
comunidad / feligreses
die Gemeinsamkeit (-en)
Punto en común
die Gemeinschaft (-en)
comunidad
dieGemeinschaftsküche (-n)
cocina comunitaria
dieGemeinschaftsküche (-n)
cocina común
das Gemüse (-)
verdura
der Gemüsehändler (-)
verdulero
der Gemüseladen (-¨)
verdulería
die Gemütsbewegung
pasión / emoción
die Genehmigung (-en)
autorización / aprobación
die Generation (-en)
generación
die Genesung (-en)
recuperación
die Genesung (-en)
convalecencia
derGenesungsaufenthalt (-e)
convalecencia
das Genick (-e)
nuca
das Genie (-s)
genio
der Genosse (-n)
compañero
das Geodreieck (-e)
escuadra
die Geographie
geografía
das Gepäck
equipaje
dieGepäckaufbewahrung (-en)
consigna
die Gepäckaufgabe (-n)
mostrador de facturación
das Gerät (-e)
aparato / utensilio
das Gericht (-e)
plato a servir
das Gericht (-e)
tribunal de justicia
das Gerichtsgebäude(Gerichtsgebäude)
palacio de justicia
die Gerste (-n)
cebada
das Geschäft (-e)
regalo
das Geschäft (-e)
tienda
der Geschäftsführer (-)
gerente / secretario
das Geschäftsviertel(Geschäftsviertel)
zona de tiendas
das Geschenk (-e)
regalo
die Geschichte (-n)
historia (cuento)
die Geschichte (-n)
cuento
Geschicklichkeitsturnier
raid
das Geschirr (-e)
vajilla
der Geschirrspüler(Geschirrspüler)
lavavajillas
dieGeschlechtskrankheit (-en)
enfermedad venérea
der Geschlechtsverkehr
relaciones sexuales
der Geschmack (-¨e)
sabor
die Geschwindigkeit (-en)
velocidad
dieGeschwindigkeitsüberschreitung(-en)
exceso de velocidad
die Geschwister
hermanos/as

die Geschwulst (-¨e)
tumor
das Geschwür (-e)
úlcera
das Gesetz (-e)
ley
das Gesicht (-e)
cara
der Gesichtausdruck (-¨e)
expresión facial
das Gespenst (er)
espectro
das Gespenst (er)
fantasma
die Gespensterstunde(n)
la hora de las brujas
das Gespräch (-e)
conversación / dialogo
die Gestalt (-en)
aspecto / forma / persona / personaje
dieGestaltungsrichtlinien
libro de estilo
die Geste (-n)
gesto
das Gestein (-e)
mineral
die Gesundheit
salud
das Getränk (-e)
bebida
das Gewebe (-)
tejido
die Gewerkschaft (-en)
sindicato

das Gewicht (-e)
peso
der Gewinn (-e)
premio
das Gewitter (-)
temporal / tormenta
die Gewölbedecke (-n)
techo abovedado
das Gewürtz (-e)
especias
das Gewürz (-e)
especia
die Gießkanne (-n)
regadera
das Gift (-e)
veneno
der Gin
ginebra
der Gipfel (-)
cumbre / cima / apogeo
der Gipsverband (-¨e)
escayola
die Giraffe (-n)
jirafa
die Girlande (-n)
guirnalda
das Girokonto (-en/i)
cuenta corriente
die Gitarre (-n)
guitarra
das Glas (-¨er)
vaso
das Glas (-¨er)
tarro
das Glas (-¨er)
cristal
die Glaskugel (-n)
bola de navidad (árbol)
die Glatze (-n)
calva
der Glaube
creencia
das Gleichgewicht (-)
equilibrio
der Gleichgewichtball (-¨e)
balon de equilibrio
die Gleichgewichtkunst(-e)
equilibrismo
das Gleis (-e)
vía de tren
der Gletscher (-)
glaciar
das Glied (-er)
miembro (masculino)
pl. Gliedmaßen
extremidades
der Globetrotter (-)
trotamundos
die Glocke (-n)
campana
das Glockenspiel (-e)
carillón
der Glockenturm (-¨e)
campanario
das Glück
suerte
die Glucke (-n)
gallina clueca
der Glückwunsch (-¨e)
enhorabuena
die Gluhbirne (-n)
bombilla
der Glühwein (e)
vino con especias
das Gold (-)
oro
der Goldfisch (-e)
pez de color
der Golf (-e)
golfo
der Golf (-e)
golf
der Golfplatz(Golfplätze)
campo de golf
der Gorilla (-s)
gorila
der Gott (-¨er)
dios
der Gottesdienst
culto religioso / servicio religioso
das Grab (-¨er)
sepultura
das Grab (-¨er)
tumba
das Grab (-¨er)
sepulcro
das Grabmal (-e)
monumento funerario
der Grabstein (e)
losa
der Grabstein (e)
lápida sepulcral
der Grad (-e)
grado
der Graf (-en)
conde

das Gramm (-e)
gramo
die Grammatik (-en)
gramática
der Grapefruitsaft
zumo de pomelo
das Gras (-¨er)
cesped
das Gras (-¨er)
hierba
der Grashüpfer (-)
saltamontes
der Greis (-en)
anciano
die Grenze (-n)
frontera
die Grimasse (-n)
mueca
die Grippe (-n)
gripe
die Größe (-n)
dimensión / tamaño / volumen / altura / estatura / magnitud
die Größe (-n)
talla
die große Trommel (-n)
trombón
die große Trommel (-n)
bombo
die Großeltern
abuelos
die Großmutter (-¨)
abuela
der Großvater (-¨)
abuelo
die Grünanlage (-n)
parque
der Grund (-¨e)
razón / motivo
das Grundgehalt (-¨er)
sueldo base
die Grundschule (-n)
escuela primaria
die Gruppe (-n)
grupo
der Gruß (-¨e)
saludo
der Gruselfilm (e)
película de miedo
die Gruselgestalt (-en)
figura de miedo
das Gruselmärchen (-)
cuento de terror
der Gummiball (-)
pelota de goma
die Gurke (-n)
pepino
der Gürtel (-)
cinturón
der Güterbahnhof (-¨e)
estación para trenes de carga
das Gymnasium(Gymnasien)
instituto de enseñanza media
die Gymnastik
gimnasia
pl. Gymnastikreifen
aros de gimasia

